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s<vÍ.64 -53 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.h.̈¬Òp¬ÔÆÔƒH́ÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 46: (Al-Ahqaaf)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@.pƒÔL¤P)1(jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)2(
pL )röL fI oNhÏ pÂÎN , líÎN ;I( )1(jÁCdG hdK rV>Ë u§ÎL

hc [HkF oNhÏ lÆéNv p¥ÎL hsJ# )2(

H.M. (1) The revelation of the Book

[occurs] through God, the Powerful, the Wise. (2)
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lÔƒH oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔÒHhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¤hÌ¨…fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,ÒhÒ[ÒÔGl̂ÔÛöÒÔÂ¸ÔDÕ
lH >sÂHkÈH , clÎK , >kîI vh fÎK >kÈHsJ

[C fI pR ), fVhÏ p¥ÂJ , lû„ñJ o„R( , [C nv ,rJ l¶ÎK̃ kÎHtVdNÍ.hdL

We have only created Heaven and Earth,

and whatever lies between them for the Truth and for a specific period,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

uÒÔÂ…ÔH¤hÛ.k¬ÔBÌvÛ,hlÔÛ¶¬ÔVÌqÔÛ<ËÒP)3(
, >kHË ;I ;HtVkN

hc iV ]I Á̀N , hkNvcaHË ;ÁÁN , fÎÂúHË niÁN v,Ï. lD.=VnhkÁN# )3(

while those who disbelieve

are dodging what they have been warned about. (3)
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rÛÔG¬hÒvÒ.MÒ.d¬ÔéÛ¬lÔƒH jÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

hÒvÛ,u‹lÔƒHbƒh oÔÒ„ÒÔÆÔÛ<hlÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì
fæ<^ [C oNh iÂÃ >Ë féÈHdD ;I fI oNhdD lD.o<hkÎN

fI lK kúHË niÎN ;I >dH nv clÎK ]ÎCÏ >tVdNÍ.hkN?

SAY: "Have you ever seen what you appeal to instead of to God?

Show me what part of earth they have created!
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hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬aÌÔV¬µÙTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌœ

h.m¬ÔÔéÔÛ<u‹fÌÔ¥ÌÔÔÔéÔƒHãl̂ÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌiƒÔBƒh¤
dH aV;éD fH oNh nv o„ÆJ >sÂHkÈH nhvkN?

h=V hc ;éF >sÂHkD Î̀úÎK ngÎ„D fV oNhdD. féHË nhvdN dH ;ÂéV heV , kúHË

Have they any partnership in Heaven?

Bring me a book previous to this one
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hÒ,¬hÒ.eÔƒHvÒ.Öl̂ÌÔK¬uÌÔ„¬ÔLĥÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wƒÔHnÌr‹ÔšÒP)4(

,ÒlÒÔK¬hÒqÒÔG—lÌÔÂ–ÔK¬dÒÔN¬uÔÛ<hlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
fV nvséD uÆÎNÀ aVµ dHtéI.hdN& h=V vhsJ lD.=<dÎN fV lK fÎH,vdN# )4(

, ;ÎöJ =ÂVhÍ.jV hc >Ë ;I [C oNh ;öD vh fåVséN

or any other trace of knowledge if you are so truthful." (4)

Who is further off the track than someone who appeals to something
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lÒÔK¬̈ƒdÒÔö¬ÔéÔÒí‹ÔÎÔFÛgÒÔIÛ¤.,hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

,ÒiÛÔL¬uÒÔK¬nÛuƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬yÔƒHtÌÔ„ÔÛ<ËÒP)5(
;I iÎ} nv p<hm{ jH rÎHlJ h, vh h[HfJ k¥ÁN

, hc iV ]I fò<hkÁNaHË o<n fD oäV fHaÁN? )5(

which will not respond to him until Resurrection Day, instead of to God

[Alone]? They are oblivious [of the fact] that they are being appealed to. (5)
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,Ò.hÌbƒh pÔÛúÌÔVÒhgÔÁÔ…HõÛ;ÔƒHkÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬hÒu¬ÔNƒh¤MÚ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÒjÌÔÈÌÔL¬;ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)6(
, ]<Ë nv rÎHlJ& o„R lñú<v a<kN >kíH l¶ä<nhË fHxG fH lúV;HË

naÂK , hc V̀séA >kÈH fÎChvkN# )6(

When mankind is summoned, they will become enemies of theirs

and renounce their own worship. (6)
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,ÒhÌbƒh jÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒH.jÛÔÁÔƒH fÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆ

rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÌÔ„¬ÔñÔÒR˜Ì
, iV =HÍ >dHè v,aK lH vh fV lVnÊ j±,è ;ÁÁN

>kHË ;I ;HtV aNkN ]<Ë >dHè hgÈD >lN

When Our clear signs are being recited to them,

those who disbelieve will remark about the Truth
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gÒÔÂÔ…H [ƒÔH¤MÒ.iÛÔL¬iƒÔBƒh sÌÔñ¬ÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)7(

hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒht¬ÔÑÒƒsÔIÛ.œrÛÔG¬hÌËÌht¬ÔÑÒÒ.d¬ÔéÔÛIÛ.,
=<dÁN ;I hdK ;éHã sñV >a¥HvhdD hsJ# )7(

f„¥I ;HtVhË lD.=<dÁN ;I )lñÂÑ(o<n hdK >dHè rV>Ë vh tVh fHtéI hsJ#

once it comes to them: "This is sheer magic!" (7)

Or do they say: "He has invented it"? SAY: "Even if I have invented it,
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tÒÔ±ƒjÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<ËÒg‹lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔHœ

iÔÛ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒH jÛÔ™‹ÔÎÔ†ÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔIÌœ
fæ<^ h=V hdK rV>Ë vh lK hc o<n fHtéI fHaL aÂH hc rÈV oNh iÎ} rNvè

fV kíHè lK kNhvdN& h, fI ht¥HvÏ ;I nv >Ë tV, lD.v,dN nhkHjV hsJ&

yet do you control anything from God for me?

He is quite Aware of what you are engaged in;
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;ÒÔÔ™ƒD fÌÔI‹aÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhfÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔ™ÛÔ<vÛhgÔV–pÔ‹ÎÛP)8(
=<hÍ lÎHË lK , aÂH iL h, ;HtD hsJ

, h,sJ oNhÏ föÎHv >lVckNÍ , lÈVfHË# )8(

He suffices as a Witness between me and you.

He is the Forgiving, the Merciful." (8)
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rÛÔG¬lÔƒH ;ÔÛÁ¬ÔJÛfÌÔN¬uÔÚHlÌÔKÒhgÔV—sÛÔGÌ

,ÒlÔƒH¤hÒn¬v‹Ï lÔƒH dÛÔ™¬Ô¶ÒÔGÛq‹,Ò̈ƒfÌÔ¥ÛÔL¬œ
fæ< ̂lK hc fÎK vs<̈Ë& h,gÎK Î̀®ÂäV kÎöéL );I jHcÍ nv [ÈHË >,hcÀ vsHgJ f„ÁN

;VnÍ fHaL jH j¶íF , hk¥Hv ;ÁÎN(, kÂD.nhkL ;I fH lK , aÂH uHräJ ]I lD.;ÁÁN?

SAY: "I am no upstart among messengers.

I do not know what will happen to me nor to you.
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hÌË¬hÒ.j–ÔäÌÔUÛhÌ¨…lÔƒH dÔÛ<pDƒ¤hÌgÒ–
,ÒlÔƒH¤hÒ.kÔÒHhÌ¨…kÒÔB‹dÔVÙlÔÛä‹ÔDÙP)9(

lK [C >kîI fV lK ,pD. lD.a<n Î̀V,Ï kÂD.;ÁL , [C >k¥I

fH fÎHË v,aK )o„R vh >=HÍ ;ÁL , hc oNh(féVsHkL ,zÎ™I.hÏ kNhvÊ# )9(

I only follow what has been inspired in me,

and am merely a plain warner." (9)
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rÛÔG¬hÒvÒ.MÒ.d¬ÔéÛ¬hÌË¬;ÔƒHËÒlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ

,Ò;ÒÔÔ™ÒÔV¬jÛÔL¬fÌÔI‹
fæ<^ ]I jû<v lD.;ÁÎN& h=V hc [HkF oNh fHaN

, aÂH fI >Ë ;HtV a<dN

SAY: "Have you considered whether it [comes] from God's presence,

while you disbelieve in it?
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,ÒaÒÔÈÌÔNÒaƒÔHiÌÔNÙlÌÔK¬fÔÒk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

uÒÔ„ƒlÌÔê¬Ô„ÌÔI‹tÒÔMÔƒHlÒÔKÒ,Òhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<Ò¬.jÛÔL¬œ
nv w<vjD ;I hc fÁD hsVhmÎG aHiNÏ )]<Ë uäN hg„…I s±Ê uHgÂD( fV pR

f<nË rV>Ë =<hiD niN , hdÂHË >vn , aÂH j¥äV ,vcdN )[C >Ë hsJ

A witness from the Children of Israel has testified concerning

something similar to it; he has believed while you are too proud to.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒ.ßP)01(
;I fI uBhã oNh =VtéHv lD.a<dN(? >vÏ hgäéI oNh

lVnÊ séÂ¥Hv vh iNhdJ kò<hiN ;Vn# )01(

God

does not guide wrongdoing folk." (10)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

gÒÔ<¬;ÔƒHËÒoÔÒ,¬Ú.hlÔƒH sÒÔäÒÔÆÔÛ<kƒÔH¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌÕ
, ;HtVhË =™éÁN^ h=V ndK hs±Ê fÈéV )hc fJ.̀VséD( f<n

lVnÊ )tÆÎV cf<kD( hc lH nv hdÂHË fI >Ë säÆJ kÂD.=VtéÁN#

The ones who disbelieve tell the ones who believe: "If it were any good,

they would not have gotten so far ahead of us on the way toward it."
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,ÒhÌb¬gÒÔL¬dÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,hfÌÔI‹

tÒÔöÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒiƒÔBƒh¤hÌt¬Ô:ÙrÒÔN‹dÔLÙP)11(
, >kÈH ]<Ë fI rV>Ë iNhdJ kÂD.a<kN

o<hiÁN =™J ;I hdK ;éHã nv,yD hc =™éHv Î̀úÎÁÎHË hsJ# )11(

Yet since they are not guided by it,

they will say: "This is an old swindle!" (11)
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,ÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹;ÌÔÔéÔƒHãÛlÔÛ<õƒ¤hÌlÔƒHlÔÚH

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚÕ,ÒiƒÔBƒh ;ÌÔÔéÔƒHãÙlÛÔûÒÔN˜ÌØÙ
, Î̀A hc rV>Ë ;éHã j<vhè fV l<sD ;I hlHÊ , Î̀ú<hÏ lÈVfHË o„R f<n

kHc‰ =VndN , hdK ;éHã rV>Ë lûNØ̃ ;éF >sÂHkD Î̀úÎK

Before it, Moses' book served as a model and

a mercy, while this is a Book which confirms
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gÌÔöƒÔHkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸HgÌÔÎÛÔÁ¬ÔBÌvÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h

,ÒfÛÔú¬ÔVƒÏgÌÔ„¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)21(
fI cfHË tûÎP uVfD kHc‰ aNÍ jH séÂ¥HvhË uHgL vh )hc uBhã oNh(féVsHkN

, kÎ¥<;HvhË vh fúHvè )fI vpÂJ hdCn(niN# )21(

such in the Arabic tongue, so as to warn those who do wrong,

and [it forms] an announcement to those who act kindly. (12)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒrÔƒHgÔÛ<hvÒf—ÔÁÔÒHhgÔ„…ÔIÛeÛÔL–hs¬ÔéÒÔÆÔƒHlÔÛ<h

tÒÔ±ƒoÔÒ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔCÒ.kÔÛ<ËÒP)31(
>kHË ;I =™éÁN^ >tVdÁÁNÀ lH oNhsJ , fV hdK sòK H̀dNhv , eHfJ lHkNkN fV

>kÈH iÎ} jVõ , fÎÂD , pCË , hkN,iD )nv nkÎH , uÆäD( kò<hiN f<n# )31(

The ones who say: "Our Lord is God [Alone]," then proceed straight

ahead, will find no fear afflict them nor will they ever be saddened. (13)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ.oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒ

t‹ÔÎÔÈÔƒH [ÒÔCƒ.h¤MÚfÌÔÂÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)41(
>kHË hiG fÈúéÁN , fI H̀nhù huÂH‰ kÎ:

iÂÎúI nv fÈúJ hfN lò„Ñ o<hiÁN f<n# )41(

Those will become inhabitants of the Garden, remaining there forever

as a reward for what they have been doing. (14)
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,Ò,Òw–ÔÎ¬ÔÁÔÒHḧ¬Ì.k¬ÔöƒÔHËÒ

fÌÔ<ƒhgÌÔNÒd¬ÔIÌhÌpÔ¬öƒÔHkÚÔHœ
, lH hköHË vh fI hpöHË

nv pR Ǹv , lHnv o<n s™Hvù ;VndL&

We have instructed everyman

to be kind to both his parents.
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pÒÔÂÒÔ„ÒÔé¬ÔIÛhÛlÔ—IÛ.,;ÛÔV¬iÚÔH,Ò,ÒqÒÔ¶ÒÔé¬ÔIÛ;ÛÔV¬iÚÔHœ

,ÒpÔÒÂ¬Ô„ÛÔIÛ.,,ÒtÌÔûƒÔHgÔÛIÛ.,eÒÔ±ƒ.eÔÛ<ËÒaÒÔÈ¬ÔÔVÚhÕ
;I lHnv fH vk{ , cpÂJ fHv pÂG h, ;úÎN , fHc fH nvn , lúÆJ̃ ,qU pÂG

kÂ<n , sD lHÍ jÂHÊ& lNè pÂG , aÎVo<hvÏ h, f<n

His mother bears him with reluctance, and gives birth to him

painfully. Bearing him and weaning him last thirty months,
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pÔÒj…¤hÌbƒh fÒÔ„ÒÔYÒhÒaÛÔN–ÍÛ.,

,ÒfÒÔ„ÒÔYÒhÒv¬fÒÔ¶‹ÔDÒsÒÔÁÒÔÜÚ
jH ,réD ;I x™G fI pN vaN vsÎN

, >nlD ]ÈG sHgI =úJ ), uÆG , ;ÂH‰ dHtJ >Ë=HÍ sCn ;I(

until when he attains his full growth

and reaches forty years [of age],
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.rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhÒ,¬cÌu¬Ôk‹¤hÒË¬hÒa¬Ô¥ÛÔVÒkÌÔ¶¬ÔÂÒÔéÔÒ:ÒhgÔ–j‹¤

hÒ.k¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔJÒuÒÔ¿¡Ò–,ÒuÒÔ„ƒ,ƒhgÌÔNÒÏ–
uV° ;ÁN^ fHv oNhdH& lVh fV k¶ÂéD

;I fI lK , Ǹv , lHnv lK u¢H tVl<nÏ a¥V fÎHl<c

he says: "My Lord, train me to be grateful for Your favor

which you have shown to me and to both my parents,
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,ÒhÒË¬.hÒu¬ÔÂÒÔGÒwƒÔHpÌÔÚHjÒÔV¬qƒÔSÔIÛ

,ÒhÒw¬Ô„ÌÔP¬g‹t‹bÛv˜Ìd–Ôj‹¤œ
, fI ;Hv aHdöéI.hÏ ;I vqH , oúÁ<nÏ j< nv >Ë hsJ l<tR nhv

, tVckNhË lVh wHgP =VnhË&

and to act honorably so You may approve of it.

Improve my offspring for me:
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hÌu˜‹jÛÔä¬ÔJÛhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò

,ÒhÌu˜‹lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)51(
lK fI nv=HÍ j< fHc >lNÊ

, hc jö„ÎÂHË tVlHË j< aNÊ# )51(

I have turned toward You (in repentance) and am one of those

who are committed to (live in) peace [with God and society]." (15)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒkÒÔéÒÔÆÒÔäÔ–GÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

hÒp¬ÔöÒÔKÒlÔƒH uÒÔÂÌÔ„ÔÛ<h
hdK fÁN=HkÁN ;I fI kÎ¥<jVdK huÂH‰ o<n

lÆä<‰ nv=HÍ lH aNÍ

Those are the ones from whom We will accept

the best out of whatever they do,
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,ÒkÒÔéÔÒíÔƒH,ÒcÛuÒÔK¬sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒH.jÌÔÈÌÔL¬

t‹¤hÒw¬ÔñƒÔHãÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌœ
, nv clVÀ hiG fÈúJ

hc =ÁHiHkúHË lD.=BvdL#

while We will overlook their evil deeds

since it concerns the occupants of the Garden,
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,Òu¬ÔNÒhgÔû˜ÌÔN¬ØÌ.hgÔ–B‹Ï

;ÔƒHkÔÛ<hdÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)61(
hdK ,uNÀ wNrD hsJ

;I fI >kÈH fúHvè lD.nhnÍ.hkN# )61(

as a true promise

which has been made to them. (16)
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,ÒhgÔ–B‹ÏrÔƒH‰Ò.gÌÔ<ƒhgÌÔNÒd¬ÔIÌhÛ´˜ˆ.gÒÔ¥ÛÔÂÔƒH¤

hÒ.jÒÔ¶ÌÔNƒhkÌÔk‹¤hÒË¬hÛo¬ÔVÒìÒ
, )]ÆNv kHo„T hsJ( tVckNÏ ;I Ǹv , lHnv vh =™J.̂ h́˜fV aÂH fHn&

>dH fI lK ,uNÍ lD.niÎN ;I S̀ hc lVø lVh ckNÍ ;VnÍ , hc räV fÎV,Ë lD.>vkN

Anyone who says to his parents: "Phooey on you!

Do you promise me that I'll come forth [from my grave]
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,ÒrÔÒN¬oÔÒ„ÒÔJÌhg¬ÔÆÛÔVÛ,ËÛlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„‹

,ÒiÛÔÂÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔ®‹ÔÎÔêÔƒHËÌhgÔ„…ÔIÒ,Òd¬Ô„ÒÔ:ÒMƒhlÌÔK¬
nv w<vjD ;I ̀ÎA hc lK =V,Í , x<hdT. föÎHvÏ vtéÁN ), d¥D fHc kÎHlN(? >Ë=HÍ ̀Nv , lHnv

fI oNh hsé®HeI ;ÁÁN );I ̀V,vn=Hvh& tVckN lH vh iNhdJ ;K , fI h, =<dÁN(;I ,hÏ fV j<& hdÂHË fÎHv&

while generations have passed on before me?",

—and while they both implore God's help: "It will be too bad for you!



37

hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÔÒRÓtÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰Û

lÔƒH iƒÔBƒh¤hÌ¨…¤hÒsƒÔHx‹Ô,Ûḧ¬Ò.,–.g‹ÔšÒP)71(
hgäéI ,uNÀ oNh fV pR , pÆÎÆJ. hsJ& fHc )>Ë kHhiG tVckN(=<dN^

hdK sòÁHË [C htöHkI , h,iHÊ Î̀úÎÁÎHË kÎöJ# )71(

Believe: God's promise will come true, "he merely says:

"These are only legends about primitive men." (17)



38

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

pÔÒR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Û.t‹¤hÛlÔÒLˆ
hdÁHË nv lÎHË

x<hdT föÎHvÏ hc [K , hkS ;I hc hdK Î̀A )fI ;™V(lVnkN

Those are the ones

among the nations of sprites and humans



39

rÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJ¬.lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì

,Òḧ¬Ì.k¬ÔSÌœhÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hoÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)81(
;öHkD iöéÁN ;I ,uNÀ uBhã oNh fV >kÈH

péL hsJ , hdÁÈH fI pÆÎÆJ cdHk¥HvhË uHgÂÁN# )81(

who have passed away before them, against whom the Sentence

will be justified. They will be the losers. (18)



4 0

,ÒgÌÔ¥ÛÔG˜n̂ÒvÒ[ƒÔHèÙlÌÔÂÔ…H uÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hœ

,ÒgÌÔÎÛÔ<Ò.t˜ÌÔÎÒÔÈÛÔL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬
, fVhÏ jÂHÊ )lVnÊ lÑlK , ;HtV(fI lÆé†HÏ huÂHgúHË nv[HjD l¶ÎK hsJ )nv uHgL rÎHlJ

jH uN‰ oNh nvfHvÀ >kÈH >a¥Hv a<n(, jH iÂI vh fI ̀Hnhù , lCn huÂH‰ o<n ;Hl±Ú fVsHkN

Each will have rank according to whatever they have done,

so He may repay them for their actions
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,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)91(,ÒdÒÔ<¬ÊÒ

dÛÔ¶¬ÔVÒ°ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,huÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HvÌ
, iÎ}. séÂD fI >kÈH kò<hiN aN# )91(, v,cÏ ;I

;HtVhË vh fV >jA n,cô uVqI ;ÁÁN )tVaéæHË rÈV , uBhã fI >kÈH =<dÁN(

and they will not be harmed. (19)  On the day

when those who disbelieve are exposed to the Fire [they will be told]:



42

hÒb¬iÔÒä¬ÔéÛ¬xÒÔÎ˜ÌÔäÔƒH.jÌÔ¥ÛÔL¬

t‹pÔÒÎÔƒH.jÌÔ¥ÛLÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
aÂH )gBh̃è fÈúéD ,(o<aÎÈHdéHË vh

nv ckN=HkD nkÎH )fI aÈ<è.vhkD , z„L , uûÎHË( hc fÎK fVndN

"You used up your wholesome things

during worldly life,



43

,Òhs¬ÔéÒÔÂ¬ÔéÒÔ¶¬ÔéÔÛL¬fÌÔÈÔƒH

tÒÔHg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ.jÔÛí¬ÔCÒ,¬ËÒuÒÔBƒhãÒhg¬ÔÈÛÔ<ËÌ
, fNhË gBh̃è nkÎ<Ï fVo<vnhv , ngäHoéI f<ndN&

S̀ hlV,c fI uBhã bgJ̃ , o<hvÏ líHchè lD.a<dN&

and enjoyed them.

Today you will be rewarded with humiliating punishment



44

fÌÔÂÔƒH ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<Ì Û,ËÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

fÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜Ì,ÒfÌÔÂÔƒH ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ™¬ÔöÛÔÆÔÛ<ËÒ.ß.P)02(
]<Ë nv clÎK fI kHpR j¥äV lD.;VndN

, vhÍ töR , jäÈ¥HvÏ Î̀A lD.=VtéÎN# )02(

because of how proudly you acted on earth

without any right to do so, and because you were misbehaving?. (20)



45

@.,Òhb¬;ÛÔV¬hÒoÔƒH uÔƒHnˆ

hÌb¬hÒ.k¬ÔBÒvÒrÒÔ<¬lÒÔIÛ.,fÌÔḦ¬Òp¬ÔÆÔƒH́Ì
, dHn >v pH‰ i<n& Î̀®ÂäV r<Ê uHn vh

;I ]<Ë nv sVclÎK hpÆH́& hléA vh ,uZ , hkNvc ;Vn

Remember 'Ad's brother

when he warned his folk by the Dunes



46

,ÒrÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJÌhgÔÁÔ—BÛvÛlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌdÒÔNÒd¬ÔIÌ

,ÒlÌÔK¬oÔÒ„¬Ô™ÌÔI‹¤hÒ¨…jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,¤hhÌgh–hgÔ„…ÔIÒ
, )hc rÈV oNh(féVsHkÎN , Î̀A hc i<n , f¶N hc h, iL föÎHv Î̀ÂäV fV hkBhv

o„R >lN# fHvÏ i<n r<lA vh =™J.̂ iV=C [C oNhÏ uHgL ;öD vh kåVséÎN

(warners have passed away both before

and after him): "Will you worship only God?



47

hÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

uÒÔBƒhãÒdÒÔ<¬ÊûÒÔ§‹ÔDˆP)12(
;I lK fV aÂH

hc uBhã v,c fCvø rÎHlJ lD.jVsL# )12(

I fear the torment

of an awful day for you!" (21)



48

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒ[ÌÔá¬ÔéÒÔÁÔƒH gÌÔéÒÔH¬tÌÔ¥ÒÔÔÔÁÔƒH uÒÔK¬MƒhgÌÔÈÒÔéÌÔÁÔƒH

tÒÔH¬.jÌÔÁÔƒH fÌÔÂÔƒH jÒÔ¶ÌÔNÛkƒÔH¤
r<Ê i<n nv H̀sO =™éÁN^ >dH j< >lNÍ.hÏ lH vh hc V̀séA féHË ;I oNhdHË

lH iöéÁN lÁU ;ÁD?! S̀ j< )c,n(,uNÀ uBhfD vh ;I fI lH lD.niD fÎHv

They said: "Have you come to us to turn us against our gods?

Bring us what you threaten us with,



49

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhgû…ÔHnÌr‹ÔšÒP)22(

rÔƒH‰ÒhÌkÔ–ÂÒÔHhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÛuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ
h=V vhsJ lD.=<dD# )22(

i<n nv [<hã =™J.̂ u„ÂA kCn oNhsJ

if you are so truthful." (22)

He said: "Knowledge rests only with God.
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,ÒhÛfÒÔ„˜ÌÔ®ÔÛ¥ÛÔL¬lÔƒH¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔJÛfÌÔI‹

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔµ˜‹£¤hÒvƒsÔ¥ÛÔL¬rÒÔ<¬lÔÚHéÒ¬ÔÈÒÔ„ÔÛ<ËÒP)32(
, lK >kîI vh ;I fV >Ë vsHgJ nhaéL fI aÂH hf±© ;VnÊ

, gÎ¥K aÂH vh föÎHv lVnÊ kHnhkD lD.fÎÁL# )32(

I am communicating to you what I have been sent with,

even though I see you are a folk who act out of ignorance." (23)



5 1

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H vÒhÒ,¬ÍÛuÔƒHvÌqÚÔHlÔÛö¬ÔéÒÔÆ¬ÔäÌÔGÒhÒ,¬nÌdÒÔéÌÔÈÌÔL¬

rÔƒHgÔÛ<hiƒÔBƒh uÔƒHvÌ°ÙlÛÔÂ¬Ô¢ÌÔVÛkÔƒH. Õ
S̀ ]<Ë >Ë uBhã vh fI a¥G hfVÏ ndNkN ;I fV v,noHkI.iHaHË v,Ï >,vn

=™éÁN^ hdK hfVÏ hsJ ;I fV lH fHvhË lD.fHvn# )i<n fI >kÈH =™J.̂ ]ÁÎK kÎöJ(

When they saw it as a disturbance advancing on their valleys,

they said: "This is some storm which will bring us rain."



5 2

fÒÔG¬iÛÔ<ÒlÒÔHhs¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÔÒ„¬ÔéÛÔL¬fÌÔI‹œ

v‹dÔPÙt‹ÔÎÔÈÔƒH uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)42(
f„¥I heV uBhfD hsJ ;I fI j¶íÎG. nvo<hséÎN&

hdK fHn sòéD hsJ ;I nv >Ë uBhfD nvnkHµ hsJ# )42(

Rather it was what you sought to hasten up for yourselves,

a wind containing painful punishment, (24)



53

jÛÔNÒl˜ÌÔVÛ;ÛÔG–ùÒ¬.Mf̂ÌÔHÒl¬ÔVÌvÒf˜ÌÔÈÔƒH

tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñÔÛ<h¨ƒdÛÔVƒÏ¤hÌ¨…lÔÒöƒÔH;ÌÔÔÁÛÔÈÛÔL¬Õ
hdK fHnÏ hsJ ;I iV ]ÎCÏ vh fI hlV oNhÏ o<n kHf<n , i±µ lD.sHcn#

S̀ aäD wäP ;VnkN ;I [C oHkI.iHÏ ,dVhË >kÈH ndNÍ kÂD.aN

which would demolish everything at its Lord's command.

They were found next morning with only their dwellings still visible.



54

;ÒÔBƒgÌÔ:Ò

ÁÒ¬ÔCÌ.Ïhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌl‹ÔšÒP)52(
), heVÏ hc >kHË kÂHkN(# f„D lH

fNdK.=<kI r<Ê fN;Hv vh ;Î™V lD.niÎL# )52(

Thus

We reward criminal folk! (25)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬lÒÔ¥–ÔÔÔÁÔ…HiÛÔL¬t‹ÔÎÔÂÔƒH¤hÌË¬lÒÔ¥–ÔÔÁÔ…H;ÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH gÒÔÈÛÔL¬sÒÔÂ¬Ô¶ÔÚH,ÒhÒf¬ÔûƒÔHvÚh,ÒhÒ.tÔ¬ÔMÔÌÔNÒÖÚ
, fI >Ë r<Ê uHn jÂ¥ÎK , r<jD nhndL ;I aÂH hlJ vh ]ÁHË kÎV,Ï fNkD kNhndL

, fH >k¥I fV >kÈH =<ù , ]úL , r„F lNvµ rVhv nhndL

We had set them up with something We have not established you

with, and granted them hearing, eyesight and vital organs;



56

tÒÔÂÔƒH¤hÒyÔ¬kƒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÂ¬Ô¶ÛÔÈÛÔL¬

,Ò̈ƒ¤hÒf¬ûƒÔHvÛiÛÔL¬,Ò̈ƒ¤hÒ.t¬ÔÔMÔÌÔNÒjÛÔÈÛÔL¬lÌÔK¬ùÒ¬.Mˆ
)jH fH r<hÏ hnvh;D oNhaÁHõ a<kN(

iÎ} hdK r<hÏ. lNv;I >kÈH vh hc uBhã kViHkÎN

yet their hearing, eyesight

and vital organs did not help them out at all.



57

hÌb¬;ÔƒHkÔÛ<hÎÒ¬ÔñÔÒNÛ,ËÒfÌMÔƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒpÔƒHØÒfÌÔÈÌÔL¬lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ.,ËÒ.ßP)62(
fNdK [ÈJ ;I >dHè oNh vh hk¥Hv lD.;VnkN&

, >Ë uBhfD ;I fNhË hséÈCh lD.;VnkN fI >kÈH tVh vsÎN# )62(

Once they repudiated God's signs,

what they had been making fun of engulfed them. (26)



58

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒH lÔƒHpÒÔ<¬gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÆÔÛVƒÏ

,ÒwÒÔV–t¬ÔÁÔÒHh¿¬ƒ.dÔƒHèÌgÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)72(
, lH ]I föÎHv hiG aÈV , ndHv vh ;I nv hxVh́ aÂH f<nkN )fI ;Î™V ;™V(iÂI vh i±µ ;VndL

, >dHè )uäVè fVhÏ lVnÊ( vh fI =<kI.iHÏ lòé„T fÎHË nhaéÎL jH læV )hc ;™V , =ÁHÍ fI nv=HÍ oNh(

We have wiped out some towns around you;

while We have arranged signs so that they may return. (27)



59

tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒkÒûÒÔÔVÒiÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒhè–ÒÔBÛ,h

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌrÔÛV¬fÔƒHkÔÚHMƒhgÌÔÈÒÔÜÚ.œ
fHc =VnkN# )72(S̀ ]Vh [C oNh l¶ä<nhkD ;I

fI >kÈH jÆVã lD.[öéÁN iÎ} >kÈH vh dHvÏ k¥VnkN?

If only those whom they have adopted as gods in order to gain

access [to Heaven] instead of [trusting] God, had supported them!



6 0

fÒÔG¬qÒÔ„—Ô<huÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬Õ

,ÒbƒgÌÔ:ÒhÌt¬Ô¥ÛÔÔÈÛÔL¬,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔÑÒÛ.,ËÒP)82(
f„¥I hc k§VaHË lñ< , kHf<n aNkN?

, hdK oNhdDÌ>Ë féÈH sòÁHË fDpÆÎÆJ , nv,yD f<n ;I o<n lD.fHtéÁN# )82(

Instead they left them in the lurch.

That was because of their shamming and of what they had invented. (28)
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,ÒhÌb¬wÒÔVÒtÔ¬ÁÔƒH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒkÒÔ™ÒÔVÚhlÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì

dÒÔö¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÛÔ<ËÒhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒtÒÔ„ÒÔÂÔ…H pÔÒ†ÒÔVÛ,ÍÛ
, )dHn >v(,réD ;I lH jÁD ]ÁN hc [ÁÎ̃HË vh lé<[I j< =VnhkÎNdL

;I hséÂHß >dHè rV>Ë ;ÁÁN& ]<Ë kCn vs<‰ vsÎNkN

Once We detailed a platoon of sprites for you

so they might listen to the Qur’an. When they were present at it,



62

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒ.k¬ûÌÔéÛÔ<hœtÒÔ„ÒÔÂÔ…H rÛÔ©Ì£Ò

,Òg–Ô<¬hhÌgƒrÒÔ<¬lÌÔÈÌÔL¬lÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒP)92(
fH iL =™éÁN^ =<ù tVh niÎN# ]<Ë rVhmJ jÂHÊ aN&

fI s<Ï r<lúHË fVhÏ. iúNhv ), jä„ÎY , iNhdJ( fHc =VndNkN# )92(

they said: "Hush!" When it was finished,

they went back to their folk as warners. (29)



63

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH rÒÔ<¬lÒÔÁƒÔH¤hÌkÔ…H sÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH ;ÌÔÔéÔƒHfÔÚH

hÛk¬ÔCÌ‰ÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÛÔ<õƒ
=™éÁN^ hÏ xHd™Ã lH& lH )>dHè( ;éHfD vh aÁÎNdL

;I S̀ hc l<sD kHc‰ aNÍ

They said: "Our people, we have just heard a Book

sent down after Moses



64

lÛÔûÒÔN˜ÌrÔÚHgÌÔÂÔƒH fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌdÒÔÈÔ¬N‹¤Ï

hÌ„‰Òhp¬ÒÔR˜Ì,ÒhÌgƒ.xÒÔV‹dÔRl̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)03(
nv pHgD ;I ;éF >sÂHkD j<vhè , hkíÎG vh ;I nv lÆHfG h, f<n fI.vhséD

jûNdR lD.;Vn , )o„R vh(fI s<Ï pR , xVdR vhsJ iNhdJ lD.tVl<n# )03(

to confirm what came before it. It guides one

to Truth and to a Straight Road. (30)



65

dÔƒH rÒÔ<¬lÒÔÁƒÔH¤hÒ[Ô‹ÎÔäÔÛ<h

nƒhuÌDÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒMƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔI‹
hÏ xHd™Ã lH& aÂH iL

nhuD pR )lñÂÑ lû¢™D(vh h[HfJ ;ÁÎN , fI h, hdÂHË >vdN

Our people, answer

God's herald and believe in him!



66

dÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬bÛkÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒÎÛÌÔV¬;ÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔBƒhãĥÒg‹ÔDˆP)13(
jH oNh hc =ÁHiHkéHË nv =Bvn

, aÂH vh hc uBhã nvnkHµ rÎHlJ kæHÍ nhvn# )13(

He will forgive you some of your offences

and protect you from painful torment." (31)



67

,ÒlÒÔK¬̈ƒÎÛÌÔF¬nƒhuÌDÒhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔ„ÒÔÎ¬ÔSÒfÌÔÂÛÔ¶¬ÔíÌÔCˆ.TRÌḧ¬Òv¬°Ì
, iV ;I nhuD pR vh h[HfJ k¥ÁN&

nv clÎK l™V,̃ Á̀HiD hc rÈV oNh ké<hkN dHtJ

Anyone who does not answer God's herald

will never escape on earth,



68

,ÒgÔÒÎÔ¬SÒgÒÔIÛ.,lÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤hÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤MÛ.Õ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Òt‹qÒÔ±ƒ.‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)23(
, [C h, iÎ} dHv , dH,vÏ kò<hiN nhaJ

, ]ÁÎK ;öHË nv q±gJ , =ÂVhiD >a¥Hv iöéÁN# )23(

nor will he have any patrons besides Him.

Such people are in obvious error. (32)



69

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒË–hgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹Ï

oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò
>dH ;HtVhË kNdNkN oNhdD ;I

>sÂHkÈH , clÎK vh >tVdN

Have they not considered that God,

Who created Heaven and Earth,
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,ÒgÒÔL¬dÒÔ¶¬DÒãÌÒÔ„¬ÔÆÌÔÈÌÔK–

fÌÔÆÔƒHnÌvûÒÔ„ƒ¤hÒË¬ÎÛ¬ÔæÌ£Òhg¬ÔÂÒÔ<¬.sƒÕ
, iÎ} hc >tVdÁA >kÈH tV, kÂHkN&

hgäéI iL h, rHnv fV >Ë hsJ ;I lVn=HË vh fHc ckNÍ ;ÁN?

has not been worn out through creating them

since [He is] Able to revive even the dead?
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fÒÔ„ƒ¤hÌkÔ–IÛ.,uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬..Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)33(

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÛÔ¶¬ÔVÒ°ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,huÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HvÌ
>vÏ hgäéI h, fV iV ]ÎC rHnv hsJ# )33(

, v,cÏ ;I ;HtVhË vh fV >jA n,cô uVqI ;ÁÁN )fI >kÈH =<dÁN(

Indeed He is Capable of everything! (33)

Some day when those who disbelieve are exposed to the Fire
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hÒ.gÒÔÎ¬ÔSÒiƒÔBƒh fÌÔHp¬ÒÔR˜Ìœ

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔ„ƒ,ÒvÒf˜ÌÔÁÔƒHÕ
>dH hdK ,uNÀ n,cô pÆÎÆJ kä<n?

=<dÁN^ f„D fI V̀,vn=HvlHË s<=ÁN ;I pR f<n#

[and asked]: "Is this not real?";

they will say: "Indeed, by our Lord!"
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rÔƒH‰ÒtÒÔBÛ,rÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

fÌÔÂÔƒH ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒP)43(
oNh =<dN^ S̀ hlV,c fI ;Î™V ;™VjHË

sòéD. uBhã n,cô vh fîúÎN# )43(

He will say: "Well, taste torment

since you were disbelieving." (34)
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tÒÔHw¬Ô<Ì¬;ÒÔÂÔƒH wÒÔ<ÒÒ.hÛ,gÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔC¬ÊÌ

lÌÔKÒhgÔV—sÛÔGÌ,Ò̈ƒjÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔG¬gÒÔÈÛÔL¬Õ
)hÏ vs<‰ lH(j< iL lHkÁN Î̀®ÂäVhË h,g<h.hg¶CÊ )nv jä„ÎY ndK oNh

, jñÂG hbdJ̃ hlJ( wä<v fHù , fV hlJ fI uBhã j¶íÎG l¥K

Be patient just as those messengers who were steadfast

were patient. Do not try to hurry [things] up for them,
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;ÔÒHÒ.kÔ–ÈÔÛL¬dÒÔ<¬ÊÒdÒÔVÒ,¬ËÒlÔƒH dÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒ

gÒÔL¬dÒÔ„¬ÔäÒÔêÔÛ<¤hhÌ¨…sƒÔHuÒÔÜÚlÌÔK¬kÒÔÈÔƒHvˆÕ
jH v,cÏ ;I >kîI ,uNÍ nhnÍ aNÍ fI ]úL fäÎÁÁN

>Ë v,c Á̀NhvkN ;I )nv nkÎH(fI [C sHuéD hc v,c nvk+ kNhaéÁN#

since they will seem to have lingered for

only an hour of daylight on the day
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fÒÔ±ƒ..©Ù.Õ

tÒÔÈÒÔG¬dÛÔÈ¬Ô„ÒÔ:ÛhÌgh–hg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÛhg¬Ô™ÔƒHsÌÔÆÔÛ<ËÒ.ßP)53(
)hdK rV>Ë , >dHè ,uNÍ , ,uÎNù( jä„ÎY vsHgJ , hjÂHÊ píéD hsJ& S̀ >dH

)fI rÎHlJ( [C lVnÊ )aÈ<è V̀sJ( tHsR iÎ} ;S. i±µ o<hiN aN? )53(

when they shall see what they have been promised!

[It is] a decree! Yet will only immoral folk be wiped out? (35)




